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Place de la Mairie et Tour de l’horloge

  Suivez la visite 
  Follow the tour



points clés
key points
1   �Place de la Respelido - Historique 

Place de la Respelido - History
2   �L’entrée du château - The Castel entrance
3   �Le Château - The Castel
4   �Table d’orientation : vue sur les jardins du 

seigneur et panoramique et porte de Brignoles 
Orientation table: view of the the gardens of the 
Lord, panorama and the Gate of Brignoles

5   �Porte de Lorgues - Gate of Lorgues
6   ��Place du Bramadou - XVIe siècle 

Bramadou Square - 16th century
7   �Quartier Sous Ville - XVIe siècle 

District of the lower town - 16th century
8   �Place du Confluent - Confluence Square
9   �Place de la Capelette - La Capelette Square

10  �L’église Sainte Marguerite 
Sainte Marguerite Church

11  �La tour de l’horloge - Place de la Mairie 
The clock tower - City Hall Square

★  �Maisons à tuiles vernissées 
Houses with glazed tile façades

Place 
du Confluent

Place 
G. Péri

Place 
Bramadou

Place J. Jaurès
Cité

Médiévale

Rue Florentin Giraud

Avenue Georges Clém
enceau

Route de Brignoles

Ch. du Derrot

Rue Mal.Foch

Ru
e M

al
. J

o�
re

Rue
 H

oc
he

Avenue Ferrandin

Ch. des Lones

Route de Cotignac

Le
 C

ar
am

y

L'Argens

Rue de l'Horloge

Rue d
es  Jardins

5

9

10
11

4

6

7

8

3
2

1

★

★

★
★★

Le Pays d’art et d’histoire et l’Office de Tourisme 
Provence Verte & Verdon vous proposent de 
découvrir l’histoire, le patrimoine et les curiosités 
de leurs communes, au travers de cette brochure 
de la collection Parcours.

Conseils de visite : 
Laissez-vous conter Carcès au fil des panneaux 
numérotés en façade ou sur pupitre, en suivant le 
plan ci-dessous.
Temps estimé de visite : 1h30
La visite est autonome et se fait à pied.

The official Pays d’art et d’histoire label and the 
Provence Verte & Verdon Tourist Office invite you to 
explore the history, the heritage and the curiosities 
of their villages, through this brochure from the 
Parcours collection.

Advice on the visit:
Allow the story of Carcès to unfold as you read the 
numbered panels on the fronts of buildings or on 
lecterns, following the map below.
Estimated time of visit: 1h30
Follow the route at your leisure, on foot.
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Château Fronton de l’église

au fil de l’histoire

Au sommet de la colline au confluent de l’Argens 
et du Carami, dix siècles d’histoire ont forgé 
l’architecture du village de Carcès.

C’est probablement au 11e siècle qu’un premier 
castrum s’organise sur la colline actuelle, enserré 
au 13e siècle par un rempart. Après avoir appartenu 
successivement à Eldebert de Châteaurenard au 
11e siècle, Guillaume Aldabertus en 1094 puis 
Guillaume de Rheza en 1232, la seigneurie de 
Carcès tombe entre les mains de l’illustre famille 
de Pontevès en 1240. Entre le 16e et le 18e siècles, 
le village sort de ses remparts et s’étend à la fois 
à l’est et au nord en direction du fleuve Argens.

Une dernière extension aura lieu au 19e siècle 
suivant les axes routiers de Brignoles, Lorgues 
et Cabasse. L’économie du village est alors 
essentiellement basée sur l’agriculture (culture 
de la vigne et de l’olivier, élevage, cultures 
céréalières) et sur la petite industrie. Ce système 
perdurera jusqu’à la Seconde Guerre mondiale qui 
marque un tournant pour de nombreux villages 
de la région.

L’économie du village est aujourd’hui 
essentiellement basée sur la viticulture. Carcès 
compte de nombreux domaines et une cave 
coopérative (3e du Var) dont les vins sont primés 
chaque année.  La commune compte désormais 
plus de 3 400 habitants.
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Quartier médiéval Table d’orientation

DOWN THROUGH HISTORY

The village of Carcès stands on a hilltop 
overlooking the confluence of the Argens and 
Carami rivers.
The architecture bears elegant testimony to ten 
centuries of history.

The first fortified settlement on this hill was 
probably built in the 11th century, then surrounded 
by a rampart in the 13th century. After passing 
through the successive ownership of Eldebert 
de Châteaurenard in the 11thcentury, Guillaume 
Aldabertus in 1094 and Guillaume de Rheza in 
1232, the Seigneury de Carcès fell into the hands 
of the illustrious de Pontevès family in 1240. 
Between the 16th and 18th centuries, the village 
expanded beyond the ramparts both eastward 
and northward towards the River Argens.

A final expansion took place in the 19th century 
along the roads to Brignoles, Lorgues and 
Cabasse. The village economy was mainly based 
on agriculture (vineyards and olive groves, 
livestock farming, cereal crops) and small-scale 
industry. This system lasted until the World War 
Two, which marked a turning point for many 
villages in the region.

Today, village industry is essentially based on 
winegrowing. Carcès boasts a number of vineyards 
and the 3rd largest cooperative winery in the Var 
department, celebrated for its award-winning 
wines. The municipality now has a population of 
over 3 400.



 

Passage public Moulin à huile

UN PEU DE TOURISME
Le village de Carcès s’enroule en colimaçon autour de 
son ancien château médiéval. Les nombreuses maisons 
aux façades de tuiles vernissées y apportent un charme 
et un caractère particulier. D’autres façades avec des 
fresques en trompe-l’œil racontent l’histoire au fil du 
temps.

Les Essentiels
• Le cœur du village : garez-vous sur le parking de la 
place de la Respelido, traversez-le et empruntez l’insolite 
passage public « sous le porche », qui passe à travers un 
immeuble pour rejoindre la rue Maréchal Foch, centre de 
vie du village avec ses cafés et ses commerces. Remontez 
la rue pour passer par la médiathèque et admirer cet 
ancien moulin à huile qui a conservé sa roue et son 
mécanisme en très bon état. En remontant encore, 
vous apercevrez une des célèbres fresques murales du 
village et atteindrez l’office de tourisme et l’entrée du 
cœur médiéval.
• Le marché provençal du samedi matin, rue Maréchal 
Foch (25 exposants).
• Les façades aux tuiles vernissées : ces tuiles plates 
et colorées sont posées en écailles sur les façades 
exposées à l’est de certaines maisons du village, afin de 
les protéger des infiltrations mais aussi du froid glacial 
et transperçant des jours de mistral.
• Le Hameau des Vignerons : caressées par le fameux 
mistral et illuminées sans concession par le chaud 
soleil provençal, les vignes de cette importante cave 

coopérative varoise s’épanouissent au rythme des 
saisons, aux senteurs des lavandes et aux chants des 
cigales. La cave produit également sa propre huile d’olive 
et propose une boutique de produits du terroir.
• Les chapelles romanes : la chapelle Notre-Dame-de-
Carami inscrite à l’Inventaire des Monuments Historiques 
et la chapelle Saint-Jaume, répertoriée sur le Chemin de 
Saint-Jacques-de-Compostelle. Les deux se situent chemin 
Notre-Dame et l’accès peut se faire à pied ou en voiture.

Le saviez-vous ?
En 1660, Louis XIV a séjourné à Carcès lors de son 
pèlerinage à Cotignac. L’une des célèbres fresques du 
village y fait référence.

A ne pas manquer
Les chutes du Caramy
Une enfilade de deux cascades de 7m, le bruit 
rafraîchissant, les gouttelettes qui jaillissent, une nature 
et des rochers accueillants… Elles sont faciles d’accès 
à quelques encablures du lac ou en randonnée par le 
village. Mais attention, le climat nous joue des tours et 
l’eau se tarit parfois en plein été. Site non autorisé à la 
baignade.
Le lac Sainte Suzanne
Dans le coin, on se bat sur son nom : lac de Carcès ou lac 
Sainte Suzanne. Peu importe, le plus important, c’est la 
beauté du lieu. 100 ha dédiés à la pêche (pas de baignade 
possible dans cette retenue d’eau avec barrage), et à la 
balade tranquille sur ses rives verdoyantes, idéale en duo 
main dans la main, avec bambin qui court, le chien qui 
fait 2 fois le trajet, ou même solo pour se vider la tête.
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Chutes du Caramy Lac Sainte Suzanne

• Romanesque chapels: these include the Notre-Dame-
de-Carami chapel, listed as a Historic Monument, and 
the Saint-Jaume chapel, listed on the Pilgrim’s Way to 
Santiago de Compostela. Both are located on chemin 
Notre Dame and can be reached on foot or by car.

Did you know?
In 1660, Louis XIV stayed in Carcès during his pilgrimage 
to Cotignac. This event is cited in one of the famous 
village frescoes.

Not to be missed
The Caramy Falls
A succession of two 7-metre waterfalls, the refreshing 
sound of gurgling streams, amidst welcoming natural 
surroundings and rocks... Easy to reach, they are just 
a stone’s throw from the lake or via a hike through the 
village. But beware, the weather can play tricks and 
the water sometimes dries up in the middle of summer. 
Bathing is prohibited.  
Lake Sainte Suzanne
The locals quibble over the name: Lac de Carcès or Lac 
Sainte Suzanne. But the most important thing is how 
beautiful it is. 100 ha devoted to fishing (no bathing 
allowed in this dam), and to leisurely strolls along the 
green banks, ideal for couples walking hand in hand, 
with toddlers running around, a dog going round in 
circles, or even alone, to clear your head.

A bit of tourism
The winding streets of Carcès coil around the ancient 
medieval castle. Many of the houses boast glazed tile 
façades which add a special charm and character. The 
history of the village is also depicted on other façades, in 
trompe-l’œil frescoes.

The essentials
• The heart of the village: use the car park at Place de 
la Respelido; cross it and take the interesting public 
passageway «sous le porche», which passes through a 
building to reach Rue Maréchal Foch, the lively village 
centre with its cafés and shops. Walk up the street past 
the media library to admire the old oil mill, with the 
wheel and mechanism still in excellent condition. A little 
further on, you will spot one of the famous murals and 
reach the tourist office and the entrance to the medieval 
heart of the village.
• Saturday morning Provencal market, rue Maréchal 
Foch (25 stallholders).
• Façades with glazed tiles: these flat, coloured tiles 
are placed in a fish scale pattern on the east-facing 
façades of some of the village houses, to protect them 
from driving rain and the biting cold of the Mistral wind.
• Le Hameau des Vignerons: gently swept by the 
famous Mistral wind and basking in the unwavering 
Provençal sunshine, the vines of this major wine 
cooperative thrive at the pace of the seasons, in the 
scent of lavender and the chirping of the cicadas. The 
winery also produces its own olive oil and has a shop 
selling local produce.
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Pays d’art et d’histoire 
Provence Verte Verdon
L’appellation Villes et Pays d’art et d’histoire 
est attribuée par le Ministère de la Culture, 
Direction de l’architecture et du patrimoine, 
aux collectivités territoriales qui valorisent leur 
patrimoine. Ce label garantit la compétence et 
la qualité des actions du chef de projet et des 
guides-conférenciers. Aujourd’hui, un réseau de 
202 villes et pays vous offre son savoir-faire sur 
toute la France.

The label
The Villes et Pays d’art et d’histoire label is 
awarded by the Ministry of Culture, Architecture 
and Heritage Directorate, to local authorities that 
promote their heritage. This label ensures the 
competence and quality of the actions of project 
leaders and the tour guides. Today, a network of 
some 202 towns and districts offers its know-how 
all over France.

Villes et Pays d’art et d’histoire à proximité
Nearby labeled towns and districts
Hyères, Fréjus, Arles, Martigues,Nice, Grasse, 
Menton, Briançon et les Pays de Dracénie 
Provence Verdon, de Vence, de Serre-Ponçon 
Guillestrois Queyras, du Ventoux Comtat 
Venaissin, des Alpes Provence Verdon. 

Contact
contact@paysprovenceverteverdon.fr
www.paysprovenceverteverdon.fr/pays-dart-
et-dhistoire

Retrouvez toutes les brochures de la collection 
Parcours dans nos Offices de Tourisme ou en 
téléchargement sur All the brochures in the Parcours 
collection can be found at our Tourist Offices or can be 
downloaded from 
www.provenceverteverdon.fr

Office de Tourisme Provence Verte & Verdon
Provence Verte & Verdon Tourist Office
Siège - Head Office : 
Carrefour de l’Europe
83170 BRIGNOLES
+33 (0)4 94 72 04 21
www.provenceverteverdon.fr

Antenne - Branch Office : 
11 place Bramadou - 83570 CARCES
Tel : 04 94 04 59 76
carces@provenceverteverdon.fr

Nos services :
• Conseil personnalisé & infos pratiques
• Réservation activités et spectacles
• Topos rando & escalade
• Agenda des évènements
• Wifi gratuit

At your service for:
• Personal advice & practical information
• Booking activities and shows
• Hiking & climbing guidebooks
• Events calendar
• Free wifi

Conception : Syndicat Mixte - Pays d’art et d’histoire Provence Verte Verdon avec la participation de l’Office de 
Tourisme Provence Verte & Verdon
Création et impression : Autrement Dit Communication - Sisteron - 04 92 33 15 33 
Crédit photos : �L. Barbe / provenceverteverdon.fr
Document gratuit. Novembre 2025.

PROVENCE VERTE
VERDON

Retrouvez l’agenda complet des évènements, 
les hébergements, restaurants et activités  
de Carcès en flashant le QR code.

For the full events calendar, details of accommodation, 
restaurants and activities in Carcès, flash the QR code.


